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حث عععط نسس ت عععلثً اثتعععبًح معععس ت لععع  حولغعععن   تب   ةعععن. أ عععدا  حو ر لول تعععن حوبق تعععل  حوعععوانء 

تل عععععر حل  ح  حوبق تعععععل، م عععععل حو طثت عععععن  حو  لت تعععععل  م  عععععن  حوععععع  ل  حلإور ب نعععععس،   ً ح 

رععن زًح مععس ت سععت  مةععن ح  حو   ل ععت  سثععب تععلمتب أمععنوتر ت نسلتععل  شب ععتل. رنلإضععنمل إوعع  

وتعععععل، معععععس ت   ععععع  ا عععععنء  ةوعععععل، أمعععععة   ت  تعععععن  حوعععععوانء حث عععععط نسس، م عععععل حو ب  عععععل حلآ

هععععوح حوث عععع  سلعععع    حمععععل حو لاقععععل رععععت   باعععع   ،حو  ععععب  ت   ز ععععن   مععععبسل   قععععل حو  ععععل

حو ر لول تعععن حوبق تعععل  تطعععل ب مةعععن ح  ت لععع  حولغعععن   تب   ةعععن، معععع تسعععلت  حوضعععلء سلععع  

حثر رعععن ح  حو د  عععل معععس هعععوح حو جعععن . معععت   ت لتعععل حو لحًعععد حو عععس ت عععدمةن هعععوق حو   تعععن ، م عععل 

حو ةععع   معععبسل حثمععع ت نب، إوععع   ننعععر حو  عععد ن  م عععل حثس  عععن  حو حًعععد سلععع  حلآث  ت سعععت  

 ح   نوتععععل م ععععدحخ حول سععععل حوثمععععب ل. حوةععععدل هععععل ت ععععد    ي ععععل شععععنملل و سعععع  ثل ت لعععع  حولغععععن  

  حو ب  ل مس لل حو  لث  حوبق تل حو س  ب .

Summary in English  

Digital technology and artificial intelligence have significantly transformed 
language learning and translation. Digital tools, such as educational 
apps and e-learning platforms, play a major role in improving learners' 
skills by offering interactive and personalized methods. Moreover, AI-
driven technologies like machine translation have enhanced translators' 
efficiency by increasing the speed and accuracy of translation tasks. 
This research focuses on exploring the relationship between digital 
technology and the development of language learning and translation 
skills, while highlighting recent innovations in the field. It will examine 
the benefits, such as improved comprehension and faster learning, 
alongside challenges like over-reliance on machines and the potential 
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loss of human touch. The goal is to provide a comprehensive view of 
the future of language learning and translation amid ongoing digital 
transformations. 

 المقدمة
 معععةد حو عععنو  معععس حوسععع لح  حلختعععب  تطعععل حً هعععنًلاً معععس مجعععن  حو ر لول تعععن حوبق تعععل،  قعععد أا عععب 

حو جععنث ، أربزهععن حو  لععت   ت لعع  حولغععن . أ ععثق هععوح حو طععل  رمععرل مثنشععب سلعع  حو د ععد معع  

ث   جععععع أ مععععع  س لتعععععل  (AI)حثس  عععععن  سلععععع  حل  ح  حو ر لول تعععععل  حوعععععوانء حث عععععط نسس

حوععع  ل ،  تععع  تعععلم ب هعععوق حو   تعععن  إمرننتعععن  نتعععب مسعععثلقل و  سعععت  مةعععن ح  حولغعععل  حو ب  عععل. 

  ل ععت  مععس حو  ععب حوبق ععس، رععل وعع    ععد حو  لععت  حو  لتععدي   ععدق قععن  حً سلعع  تلثتععل ح  تن ععن  حو 

لةععب مععن  ُ ععبل رعععنو  ل  حو ععدمج،  حوععوي  ج ععع رعععت  حولمععنًل حو  لت تععل حو  لتد ععل  حو ر لول تعععن 

حوبق تععععل حو د  ععععل.إخ حو  نسععععل رععععت  حوععععوانء حث ععععط نسس  حو ر لول تععععن حوبق تععععل   عععع ق  منقععععنً 

ل حو ل  ععععل،  د ععععد  وعععع  ل  حولغععععن   ت سععععت  قععععد ح  حو ب  ععععل. معععع  خععععلا  تطثت ععععن  حو ب  عععع

أنظ عععل حو  لعععت  حو  عععنسلس،  ت  تعععن  حولحقعععع حثم بحضعععس  حو  ععع ز، أ عععثق رامرعععنخ حو   ل عععت  

حا سعععنب حو ةعععن ح  حولغل عععل رطب  عععل أمعععبع  أا عععب م نوتعععل. هعععوق حل  ح  ث تسعععنسد م ععع  معععس 

حوععععع  ل ، رعععععل تسعععععة  معععععس مةععععع  أس ععععع  ول  نمعععععن  حو ب ل عععععل مععععع  خعععععلا  حو ب  عععععل حودقت عععععل 

حوث عععع  سلعععع  ت لتععععل     حو ر لول تععععن حوبق تععععل  حوععععوانء حث ععععط نسس   حو ثسععععطل. با  هععععوح

معععس تطعععل ب مةعععن ح  ت لععع  حولغعععن   تب   ةعععن. ا عععن  سعععل  حوضعععلء سلععع  حو عععبص  حو  عععد ن  

حو عععس ت عععن ر حمععع بدح  هعععوق حو   تعععن  معععس حو  لتعععل حو  لت تعععل، م عععدمنً  ي عععل مسععع  ثلتل ورت تعععل 

 ت   حو د ح  حولغل ل.حم غلا  حو ر لول تن حوبق تل مس ت ست  حو  ل

 مشكلة البحث:

مععس لععل حو طععل  حو ر لوععل س حو  سععن ع   خععل  حوععوانء حث ععط نسس مععس حو د ععد معع   لحنععر 

حو تعععن  حوتلمتعععل، أ عععثق مععع  حوضعععب  ي حم رمعععنل تععع اتب هعععوق حو طعععل ح  سلععع  مجعععن  ت لعععت  

ول تعععن حولغعععن   تب   ةعععن. تثعععبز ممعععرلل حوث ععع  معععس حو سعععني  سععع  معععدا م نوتعععل حمععع بدح  حو ر ل

حوبق تعععل  حوعععوانء حث عععط نسس معععس ت   ععع  مةعععن ح  ت لععع  حولغعععن   تب   ةعععن،  معععدا قعععد تةن 

سلعع  ت سععت  ا ععنء  حو   ل ععت  م ن نععل رععنوطبع حو  لتد ععل. اععوول،   ععن  تسععني   ععل  حو  ععد ن  

حو ععس قعععد تلح عععه حو ممسعععن  حو  لت تععل معععس تطثتععع  هعععوق حل  ح  حو   تععل، ر عععن معععس ةوعععل  ععع لرل 

 ن ص حو لح   أ  حودس  حو   س،  أاب ةول سل   ل   حو  لت   حو  ل .حو رتص م ةن، 

 أاداف البحث:

 ت لتل     حو ر لول تن حوبق تل  حووانء حث ط نسس مس ت ست  مةن ح  ت ل  حولغن :

 ةدل حوث   إو    حمل ات تل ت اتب حل  ح  حوبق تل م ل تطثت ن  ت ل  حولغل  حووانء 

   ل ،  مدا قد تةن سل  ت     حور نء  حولغل ل ول   ل ت .حث ط نسس سل  تجبرل حو

حم رمععععنل م نوتععععل رععععبحمج حو ب  ععععل حلآوتععععل م نرععععل حو ب  ععععل حوثمععععب ل:  باعععع  حوث عععع  سلعععع  

 Googleم ن نععععل  قععععل  م نوتععععل حو ب  ععععل حو ععععس ت   ععععد سلعععع  حوععععوانء حث ععععط نسس م ععععل 
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Translate  DeepL ععععلع متةععععن اععععل  مععععع حو ب  ععععل حوثمععععب ل،  ت د ععععد حو جععععنث  حو ععععس   

 نلع م  حو ب  ل.

 حو  لت :  ت د د حو  د ن  حو   تل  حوثمب ل مس حم بدح  حو ر لول تن مس

 سععع   حوث ععع  إوععع  تسعععلت  حوضعععلء سلععع  حو  ثعععن  حو عععس ت عععلع حمععع بدح  حو ر لول تعععن معععس ت لعععت  

حولغععععن ، م ععععل ضعععع ص حوث تععععل حو   تععععل حوبق تععععل أ  ن ععععص حو ةععععن ح  حو   تععععل وععععدا حو  ل ععععت  

  حو   ل ت .

 ت تت  ت اتب حو  ل  حو دمج )حو  لتدي  حوبق سا سل  أ حء حوطلاب: 

 ةعععدل حوث ععع  إوععع  م ن نعععل ن عععنًج حوطعععلاب حوعععو       عععد خ سلععع  حوععع  ل  حو عععدمج معععع أ وحعععل 

حوعععو       عععد خ سلععع  حلمعععنوتر حو  لتد عععل،  ت لتعععل ملحًعععد اعععل ن عععلةح معععس تطعععل ب مةعععن ح  

 حولغل.

 بدح  حو ر لول تعععن معععس ت لعععت  حولغعععن : معععت د  حوث ععع  م  ب عععن  ت عععد   تل عععتن  و  سعععت  حمععع

س لتععل و طععل ب حمعع بحتتجتن  ت لت تععل ت   ععد سلعع  حو ر لول تععن رمععرل م ععن ، مععع حو  ععنل سلعع  

  ل   حو  لت   حو بات  سل  حو  نسل حلإنسننس حوضب  ي و   ت  أمضل حو  نًج.

 أامية البحث:

و سععع  ثل حو  لعععت  حولغعععلي  حو ب  عععل معععس س عععب تثعععبز أه تعععل هعععوح حوث ععع  مععع  خعععلا  ت ن وعععه 

حو ر لول تعععن حوبق تعععل  حوعععوانء حث عععط نسس. معععع حو  عععل  حوبق عععس حوسعععب ع،  ةعععدل حوث ععع  إوععع  

حم رمعععنل ات تعععل حمععع بدح  حو ر لول تعععن حوبق تعععل رمعععرل م  عععن  و  سعععت   عععل   حو  لعععت  حولغعععلي 

 عععدمةن حو ر لول تعععن معععس  تطعععل ب مةعععن ح  ت لععع  حولغعععن . تباععع  حود حمعععل سلععع  حو لحًعععد حو عععس ت

خلعععع  رتحععععن  ت لت تععععل ت نسلتععععل  شب ععععتل، م ععععن  سععععنسد حوطععععلاب سلعععع  حو رتععععص مععععع أمععععنوتر 

ت لت تعععل  د  عععل.ا ن    عععن   حوث ععع  م نوتعععل حو ب  عععل حلآوتعععل م ن نعععل رنو ب  عععل حوثمعععب ل،  تععع  

، م عععن  سعععنسد معععس مةععع  Google Translate  DeepL  عععد  ت لعععتلاً م ن نعععنً ل  ح  م عععل 

حل  ح   تل تعععه حمععع بدحمةن رنومعععرل حلم عععل. رنلإضعععنمل إوععع  ةوعععل،   عععنقش حوث ععع    قعععل هعععوق

حو  عععد ن  حو   تعععل  حوثمعععب ل حو عععس تلح عععه  معععج حو ر لول تعععن معععس حو  لعععت ،   سععع   و  عععد    لعععل  

 حق تععععل ول غلععععر سلعععع  تلععععل حو  ععععد ن .أختبًح،  ل ععععه حوث عععع  تل ععععتن  و عععع نع حو ععععبح  مععععس 

  م للل دزن  للل  ج وقحاللل   د  فاللل ج تث عععس حو ر لول تعععن حوبق تعععل رمعععلحو ممسعععن  حو  لت تعععل  عععل  ات تعععل 
 حو  لتدي، مع  ضع متنمن  ت لت تل ت خو مس حثس ثن  حثم بدح  حلم ل ول ر لول تن.

 من جية البحث:

    عععد حوث ععع  سلععع  حو ععع ةج حول ععع س حو  لتلعععس ود حمعععل تععع اتب حو ر لول تعععن حوبق تعععل  حوعععوانء 

 حو ب  ععععل. ت ضعععع   حو  ةجتععععل مبح  ععععل حل رتععععن  حوسععععنر ل حث ععععط نسس سلعععع  ت لعععع  حولغععععن  

حو   ل ععععل ر عععع اتب حو ر لول تععععن مععععس حو  لععععت ،    ععععع حوثتننععععن  معععع  حمعععع ثتننن   م ععععنرلا  مععععع 

حوطعععلاب  حو  ل عععت  و  تعععت  حمععع بدح  حو ر لول تعععن معععس حو  لعععت . معععت   إ عععبحء م ن نعععل رعععت  ن عععنًج 

، مععععع سععععبا حو  ععععنًج معععع  خععععلا   ععععدح   حوعععع  ل  رنمعععع بدح  حو ر لول تععععن  حوطععععبع حو  لتد ععععل

  معععل  رتننتعععل. أختعععبًح، معععت د  حوث ععع  تل عععتن  وعععدس  تث عععس حو ر لول تعععن  ت سعععت  م نوت ةعععن 

 مس تطل ب حو  لت   حو ب  ل.
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 *الفص  الأول: التكنولوجيا الرقمية وتعلم اللغة.

 أدوات التكنولوجيا الرقمية

 ن عععب، م عععن   ععع ق  منقعًععن  د عععد  معععس مب لعععص ت سعععن ع  تتعععب  حو  عععد  حو ر لوعععل س معععس سنو  عععن حو 

مجعععنث  حو تعععن ،  مععع  أربزهعععن حو  لعععت . إخ حو  نسعععل رعععت  حوعععوانء حث عععط نسس  حو ر لول تعععن 

حوبق تععععل    ععععل ت ععععلثً  ععععو  نً مععععس طب  ععععل ت لعععع  حولغععععن   تب   ةععععن. تسععععة  حل  ح  حوبق تععععل 

 ب  ل  م نول.حو د  ل رمرل اثتب مس ت ست   ل   حو  لت ،  تلمتب تجن ب ت ل  م

، Duolingo  Memriseأ ععععد أرععععبز هععععوق حل  ح  هععععل تطثت ععععن  حوعععع  ل  حلإور ب نععععس، م ععععل 

حو عععس ت   ععععد سلعععع  ت  تعععن  حوععععوانء حث ععععط نسس و  لتعععل مسعععع ل ن  حو   ل ععععت   ت ععععد      س 

ت  نمعععر معععع ح  تن عععنتة . هعععوق حو طثت عععن  تسععع بد  أمعععنوتر ت نسلتعععل، م عععل حلو عععنب  حو  عععن    

 و      تجبرل حو  ل     لةن أا ب م  ل.حو  رب  ، 

، و ععععلمب  سً ععععن Google Assistant  Siriتعععع تس حو سععععنسدح  حومب ععععتل حوواتععععل، م ععععل 

  رععع  ول   ل عععت  إ عععبحء م ن اعععن   عععلتتل معععع هعععوق حو سعععنسدح ، م عععن   تععع  مل  عًععن ول   ل عععت 

  سععععنسده  سلعععع  ت سععععت  مةععععن ح  حثمعععع  نع  حو طعععع .  ر ضععععل هععععوق حو ر لول تععععن،   رعععع 

ول   ل عععت  حو  عععل  سلععع  تب  عععن  مل  عععل أ  ت لت عععن  رنولغعععل حو عععس    ل لنةعععن، م عععن  سعععةل 

 س لتل حو  ل .

 Google Translate  Microsoftت عععععععد أ  ح  حو ب  عععععععل حو ل  عععععععل، م ععععععععل  

Translatorت   ععععد هععععوق حل  ح  سلعععع    تعععع   ، معععع  حوباععععنً  حلمنمععععتل مععععس هععععوح حوسععععتنع

 قت ععععل  مععععب  ل، م ععععن  سععععةل سلعععع  حو سعععع بدمت  مةعععع  حوععععوانء حث ععععط نسس و  ععععد   تب  ععععن  

حو  عععلص رلغعععن  مب ل عععل. معععع اعععل حمععع بدح ،    سععع  أ حء هعععوق حلنظ عععل مععع  خعععلا  ت لتعععل 

 حوثتننن   حو  ل  م ةن، م ن    ز م  قد تةن سل  ت د   خدمن  أمضل.

 Dragon NaturallySpeaking  Googleتسعععنه  أنظ عععل حو  عععبل سلععع  حورعععلا ، م عععل 

Voice Typing تسععنسد هععوق حلنظ ععل مععس  تعع   ، مععس ت سععت  حو طعع   حثمعع  نع ول   ل ععت

ت ل ععل حورعععلا  إوععع  ن عععلص مر لرععل، م عععن   عععتق ول   ل عععت  م ن مععل مةعععن حتة  حولغل عععل رمعععرل 

 م ن .

 Lingvistإضعععنمل إوععع  ةوعععل، تعععلمب حل  ح  حو  لت تعععل حو دسلمعععل رنوعععوانء حث عععط نسس م عععل 

 Rosetta Stone د . ت   عععد هعععوق حل  ح  سلععع  ت لتعععل حوثتننعععن  حورثتعععب  تجعععن ب ت لععع  مب ععع

 و  د   م  لا    نمر مع مس لا حو   ل ، م ن  سةل مة  حود  س  تطثت ةن.

تسعععع بد  تر لول تععععن حولحقععععع حو  عععع ز  حولحقععععع حثم بحضععععس أ ضًععععن مععععس تطععععل ب مةععععن ح  ت لعععع  

  سلععع  حو  نسعععل معععع تعععلمب هعععوق حو   تعععن  رتحعععن  حم بحضعععتل ت نسلتعععل تسعععنسد حو   ل عععت  حولغعععن 

   س وغععععل مععععس  Mondly VRمععععت ن  لهن   حق تععععل. سلعععع  مععععثتل حو  ععععن ، ت ععععد  م  ععععل 

رتحعععن  حم بحضعععتل، م عععن   ععع ز مععع  تجبرعععل حوععع  ل      ععع  حو   ل عععت  سلععع  حمععع بدح  حولغعععل معععس 

 ملحقص حو تن  حو  ت تل.

تععععع  ، أ  ح  م  عععععنز  و   Kahoot  Quizletا عععععن ت عععععد م  عععععن  حو  لعععععت  حو  عععععنسلس، م عععععل 

ت   ععد هععوق حو   ععن  سلعع  حو  نمسععل  حو  نسععل، م ععن  سععةل ت لعع  حولغععل رطب  ععل  تعع   حوطععلاب

 مب ل   وحرل.

ت ر  هوق حل  ح  حو  د  حو وهل مس حم بدح  حو ر لول تن و      ت ل  حولغن   تب   ةن. إة ت تق 

و  د   تجن ب ت لت تل  ول   ل ت   حو  ل ت  حثم  ن   م  حووانء حث ط نسس  حو ر لول تن حوبق تل
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أا ب م نوتل  مب نل.  م  حو ماد أخ هوح حو  نسل متسة  مس  ي ل  د د  و س  ثل حو  لت  حولغلي، 

 ت    ثق حو  ل  أا ب مةلول  ت نسلًا، م ن  سنسد حل تن  حو ن مل سل  تطل ب مةن حتة  حولغل ل 

 رطبع مث رب .

 اDuolingo، Babbel م ل) حولغل و  ل  حومنً ل حو طثت ن  رت  م ن نل:  د  

عدداللغات  المزايا الرئيسية
 المتاحة

 التطبيق السعر

التعلم القائم على ا لعاب، دروس 
 قصيرة

 Duolingo مجاني لغة33

دروس منظمة حسب مستوى 
 اللغة، تركيز على التحدث

 Babbel مدفوع لغة11

 الكامل الانغماس خلال من تعليم
 اللغة في

 Rosetta stone مدفوع لغة71

 
 *التعلم المدمد

حوععع  ل  حو عععدمج    عععل م ةجتعععل ت لت تعععل تج عععع رعععت  حو  لعععت  حو  لتعععدي  حخعععل حو  عععل  حود حمعععتل 

 حو ر لول تععععن حوبق تععععل  حوععععوانء حث ععععط نسس و  ععععد   تجبرععععل ت لت تععععل شععععنملل  م رنملععععل. مععععس 

م ل  عًعععن مععععس مععععتنع تطععععل ب مةععععن ح  ت لعععع  حولغععععن   تب   ةععععن،  ل ععععر حوعععع  ل  حو ععععدمج   ً ح 

ت سعععت  س لتعععل حوععع  ل   تسعععةتل حو  نسعععل رعععت  حوطعععلاب  حو  ل عععت  مععع  خعععلا  حمععع بدح  أ  ح  

  د  ل تسة  مس ت     تجبرل حو  ل .

 مف وم التعلم المدمد

    عععد سلععع  حوعععدمج رعععت  حمععع بحتتجتن  حو  لعععت  حو  لتد عععل م عععل حو  نضعععبح   حو  نقمعععن   حخعععل  

حوبق عععععس م عععععل حو طثت عععععن  حو  لت تعععععل، حو   عععععن  حو  عععععل  حود حمعععععتل، معععععع أ  ح  حوععععع  ل  

حو  نسلتععععل،  حوععععوانء حث عععععط نسس. هععععوح حو  عععععلةح   ععععد  رتحعععععل ت لت تععععل مبنعععععل  تعععع    رععععع  

ول   ل عععت  حول عععل  إوععع  م  ل عععن  حو  لعععت  مععع  أي مرعععنخ  معععس أي  قععع ، م عععن   ععع ز مععع  

 مبص حو  نسل  حو  ن مل حو س  ب  ولغل.

 مدمد دور الطكاء الااطناعي في التعلم ال

مععع  خعععلا  تطثت عععن  حوعععوانء حث عععط نسس،   رععع  تب عععتص م  عععلا حوععع  ل   م عًععن و سععع لا 

حوطنوعععر  ح  تن نتعععه حو ب  عععل. م ععع لاً،   رععع  لنظ عععل حوعععوانء حث عععط نسس ت لتعععل أ حء حوطنوعععر 

طعععلاب ت سعععت  مةعععن حتة   ت عععد   ملا ظعععن  مل  عععل  عععل  ن عععنط حوضععع ص  حو عععل ، م عععن   عععتق ول

وق حلنظ عععل ت عععد      س ت نسلتعععل  شب عععتل تسعععنسد معععس ت نسعععل ا عععن ت عععتق هععع، رمعععرل مسععع  ب

 حوطلاب رمرل أس   مع حو   لا حولغلي.

 تطبيقات التعلم المدمد في تعليم اللغات

ت تق إمرننتل حودمج رت   Google Classroom  Microsoft Teamsتطثت ن  م ل 

مس حلنمطل حو  لت تل حو  نضبح  حو تل  حو  ل  حثم بحضتل،  ت    ر  ولطلاب حو من ال 

سثب حلإن بن  رنلإضنمل إو  حو ضل  حو  لس ول  ل  حود حمتل. ا ن أخ هوق حل  ح  تدس  ترنمل 
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ت  تن  حووانء حث ط نسس و  لتل ت نسل حوطلاب  ت د   تل تن  مب  ل و  ست  مةن حتة  

 حولغل ل.

 التعلم المدمد في الترجمة

ج مععععس تععععد  ر حوطععععلاب سلعععع  حمعععع بدح  أ  ح  مععععس مجععععن  حو ب  ععععل،  سععععة  حوعععع  ل  حو ععععدم

رعععععنو لحزي معععععع ت لععععع  حو ب  عععععل  Google Translate  DeepLحو ب  عععععل حلآوتعععععل م عععععل 

هعععوق حوطب  عععل ت رععع  حوطعععلاب مععع  حا سعععنب حوبثعععب  معععس حمععع بدح  اعععل مععع  حل  ح     حوثمعععب ل

 حو ر لول تل  حو ةن ح  حوثمب ل و  د   تب  ن   قت ل.

 المدمد للتعلم العملية الفوائد

 : التعلم ت صي 

 مب نل  لمب م ن حوبق س، حو   لا خلا  م  حوبن ل رسبس ة  حود  س م نر ل ولطلاب   ر 

 .حو  ل  مس أاثب

 : المستمر التفاع 

    ز م ن حوبق تل، حل  ح  خلا  م   حو  ل ت  حوطلاب رت  حو س  ب حو  نسل حو دمج حو  ل   دس 

 .حو  ن نس  حو  ل  حو لح ل

 :العملية الم ارات تع ي 

 ت ر ة  م  د   ت لت تل رتحن   لمب  ت  ول   ل ت ،  حو  لتل حولغل ل حو ةن ح  ت     مس  سة  

 . حق تل ملحقص مس ت ل لق من تطثت  م 

 ال لااة

حوععع  ل  حو عععدمج    عععل  ي عععل  د عععد  و سععع  ثل حو  لعععت  حولغعععلي  حو ب  عععل،  تععع      عععد سلععع  

حث عععععط نسس  حو ر لول تعععععن حوبق تعععععل وبلععععع  رتحعععععن  ت لت تعععععل مبنعععععل حو  نسعععععل رعععععت  حوعععععوانء 

هعععوح حو  عععلةح  سعععة  رمعععرل اثتعععب معععس تطعععل ب مةعععن ح  حو   ل عععت ، معععلحء ا عععن أخ   شب عععتل

مععععس ت لعععع  حولغععععن  أ  مععععس م ن مععععل حو ب  ععععل، م ععععن  ج لععععه أ ح  قل ععععل مععععس ت  تعععع  حلهععععدحل 

 حو  لت تل حو س  ثلتل.
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 التقليد :التعلم المدمد مقاب  التعلم *

 

ا م ن نععععل %65حوبمععع  حوثتععععننس  لضععععق نسععععثل حوطععععلاب حوععععو    سعععع بدملخ حوعععع  ل  حو ععععدمج )   

 ا.%35رنو  ل  حو  لتدي )

*دراسمممات حالمممة حمممول التفاعممم  بمممين المممطكاء الاامممطناعي والتكنولوجيممما الرقميمممة فمممي تطممموير 

 م ارات تعلم اللغات وترجمت ا

 طوير م ارات تعلم اللغات  ودوراا في تDuolingo: منصة  9دراسة حالة 

Duolingo  هعععععس إ عععععدا أرعععععبز حو   عععععن  حو  لت تعععععل حوبق تعععععل حو عععععس ت   عععععد سلععععع  حوعععععوانء

حث عععط نسس و طعععل ب مةعععن ح  ت لععع  حولغعععن . تععع  ت متسعععةن رةعععدل   عععل ت لععع  حولغعععن  م نً عععن 

ولج تععع رطب  عععل مجننتعععل  معععةلل. ت   عععد حو   عععل سلععع  خلح زمتعععن  حوعععوانء حث عععط نسس حو عععس 

حو سعععع بدمت   ت ععععد  ن ععععنط حو ععععل   حوضعععع ص و  ععععد      س مب  ععععل ت نمععععر  ت لععععل ت ععععد 

 ح  تن ن  ال م  ل .

ت لتععل أ حء مج لسععل معع  حوطععلاب  رد حمععل تعع  متةععن Loewen et al. (2019)قععن  اععل معع  

ألةععععب  حو  ععععنًج  تعععع   " رمععععرل م عععع ظ  و ععععد  معععع ل أشععععةبDuolingoحوععععو   حمعععع بدملح "

 حور نرعععل وعععد ة  م ن نعععل رعععنوطلاب حوعععو   حس  عععد ح م ععع  ت سععع نً مل للًعععن معععس مةعععن ح  حو عععبحء  

سلععع  حلمععععنوتر حو  لتد ععععل.  تثعععت  أخ حو  نسععععل حو سعععع  ب مععععع حو   عععل، خ لً ععععن معععع  خععععلا  

حو  عععن    حو  نسلتعععل  حمععع بدح  حوعععوانء حث عععط نسس، معععنه  معععس تسعععب ع س لتعععل ت ل ةععع  ولغعععل 

حثنبعععبحط رسعععثر حلمعععللب حل  ثتعععل. سعععلا   سلععع  ةوعععل، ألةعععب حوطعععلاب ز عععن   معععس حو   تععع   

 حو  نسلس حووي ت دمه حو   ل.

  IKEAشركة   -: است دام أدوات الترجمة الآلية في قطاع الأعمال 0دراسة حالة 

، حوبحًعععد  معععس  ععع نسل حلاعععنم، رنمععع بدح  أ  ح  حو ب  عععل حلآوتعععل م عععل IKEAقنمععع  شعععبال 

Google Translate  DeepL ل. نظعععععبًح لخ معععععس تب  عععععل  انً ةعععععن حو   تعععععل  حو سعععععل  ت

حومعععبال ت  عععل معععس أمعععلحع م  عععد   حولغعععن ، معععاخ حمععع بدح  حو ب  عععل حلآوتعععل معععنه  رمعععرل اثتعععب 

 مس ت لتل حو رنوتص  حولق  حولاز  و ب  ل حو   ل ن .

ألةععب    تعع  مععس هععوق حود حمععل، تعع  م ن نععل  قععل حو ب  ععل حلآوتععل رنو ب  ععل حوثمععب ل حو  لتد ععل

أخ حو ب  ععل حلآوتععل  Toral et al. (2018)هععن اععل معع  حو  ععنًج حوبن ععل رنود حمععل حو ععس أ بح

مععع  حو عععنث ، معععع ر عععا حلخطعععنء حوط ت عععل معععس حو ب  عععن  حو   عععد   %15اننععع   قت عععل معععس 

حو عععس ت  عععلي سلععع  م عععطل ن  م تعععل. قعععب   حومعععبال حمععع بدح  مععع  ج مععع  حو ب  عععل حلآوتعععل 

ت   عع  ا ععنء   حو  ب ععب حوثمععبي وضعع نخ أسلعع  مسعع لا معع  حودقععل. مععنه   هععوق حو جبرععل مععس 

حومعععبال  ز عععن   معععبسل إن عععنح حو   ل عععن  رلغعععن  مب ل عععل، م عععن ألةعععب منسلتعععل حو  نسعععل رعععت  

 حووانء حث ط نسس  حو ر لول تن حوبق تل مس تسةتل حو  لتن  حو جن  ل.

 Mondlyتجربمممة   –: اسمممت دام الواقمممع الافترانمممي فمممي تعلممميم اللغمممات 3دراسمممة حالمممة 

VR  

إ ععععدا حو   ععععن  حوبحًععععد  مععععس حمعععع بدح  حولحقععععع حثم بحضععععس و  لععععت   Mondly VRت ععععد 

ت ععععتق حو   ععععل ول سعععع بدمت  حثنغ ععععنس مععععس رتحععععن  حم بحضععععتل ت نسلتععععل  تعععع   تعععع   حولغععععن 

  رععع ة  م ن معععل حولغعععل حو عععس    ل لنةعععن معععس ملحقعععص   ت تعععل م عععل طلعععر حوط عععن  معععس مط ععع  أ  

 حو  دم إو  شبص نب ر مس حومن ع.
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 Oubari & Loewen" أ بحهعععن Mondly VR  رنمععع بدح  "معععس   حمعععل  نوعععل ت  لععع

،ت عععع  م نر ععععل مج لسععععل معععع  حو   ل ععععت  حوععععو   حمعععع بدملح حو   ععععل رمععععرل م عععع ظ   (2020)

ألةععععب  حو  ععععنًج أخ حو   ل ععععت  حوععععو   حمعععع بدملح حولحقععععع   تعععع   سلعععع  مععععدح  الااععععل أشععععةب

بع م ن نعععل حثم بحضعععس ت ر عععلح مععع  ت سعععت  مةعععن حتة  معععس حو  ن اعععل  حثمععع  نع رمعععرل أمععع

ر  وحعععل حوعععو   حس  عععد ح سلععع  حو  لعععت  حو  لتعععدي م ععع . ا عععن أشعععن  حو معععن الخ رنو جبرعععل حوغعععنمب  

حو عععس قعععدم ةن حو   عععل،  حو عععس   لععع ة   مععع ب خ  اععع نة  معععس ملحقعععص   ت تعععل، م عععن زح  مععع  

 ا  ة  مس حم بدح  حولغل حوجد د .

 ! Kahootيق  تطب –: الطكاء الااطناعي في التعليم التفاعلي 4دراسة حالة 

Kahoot!  هععععل تطثتعععع  ت لت ععععس  سعععع بد  حلو ععععنب حو  نسلتععععل المععععتلل و    عععع  ت لعععع  حولغععععن

 تطعععل ب حو ةععععن ح . ت   عععد حو   ععععل سلعععع  حوعععوانء حث ععععط نسس و  لتعععل حمعععع جنرن  حوطععععلاب 

  ت د   ت تت ن  مل  ل و س لحه  حولغلي.

تععع  متةعععن Wang & Tahir (2020)معععس تجبرعععل  حخعععل إ عععدا حو عععدح س أ بحهعععن اعععل مععع  

ألةععععب    تعععع  حولغععععل حلإنجلت  ععععل و ععععد  م ععععل   حمععععس!" مععععس    س Kahootحمعععع بدح  "

حو  ععععنًج أخ حوطععععلاب حوععععو   شععععن الح مععععس حلو ععععنب حو  نسلتععععل حوتلمتععععل سلعععع  حو   ععععل ت سعععع لح 

رمععععرل مل ععععلل مععععس مةععععن ح  حثمعععع  نع  حو  ععععدم.   ععععد حوطععععلاب أخ هععععوق حوطب  ععععل  وحرععععل 

لعع  ل . ا ععن ألةععب  حو  ل ععن  ز ععن   مععس ت نسععل حوطععلاب مععع  مسععلتل، م ععن زح  معع   حم تعع ة  و

 حو   لا حولغلي م ن نل رنوطب  ل حو  لتد ل.

 خلااة دراسات الحالة

تمععععتب   حمععععن  حو نوععععل حوسععععنر ل إوعععع  أخ حو  نسععععل رععععت  حوععععوانء حث ععععط نسس  حو ر لول تععععن 

حوبق تععل  سععة  رمععرل م ععن  مععس تطععل ب مةععن ح  ت لعع  حولغععن   حو ب  ععل. مععلحء اععنخ ةوععل معع  

، أ  أ  ح  حو ب  عععل حلآوتعععل حو سععع بدمل Duolingoخعععلا  م  عععن  حوععع  ل  حو ب  عععل م عععل 

م بحضعععس معععس حو  لعععت ، معععاخ حمععع بدح  حو ر لول تعععن   ععع ق  منقعًععن معععس قطعععنع حلس عععن ، أ  حولحقعععع حث

 د ععععد  و  سععععت   ععععل   حو  لععععت   ز ععععن   ا ععععنء  حو   ل ععععت . هععععوق حو  ععععنًج تععععدس   ي ععععل  د ععععد  

 و س  ثل حو  لت   ت  ت ثق حو ر لول تن شب رًن أمنمتنً مس تطل ب حو ةن ح  حولغل ل.

 الفص  الثاني:دور التكنولوجيا في تعليم اللغة

 الوسائط المتعددة والتعليم التفاعلي 

تُ عععد حولمعععنً  حو   عععد    حو  لعععت  حو  عععنسلس مععع  حو  ن عععب حو تل عععل معععس ت سعععت  تجبرعععل ت لععع  

حولغعععععن  رنمععععع بدح  حوعععععوانء حث عععععط نسس  حو ر لول تعععععن حوبق تعععععل. مععععع  خعععععلا  حوعععععدمج رعععععت  

حعععععل حو  عععععلص، حو عععععل ، حو تعععععد لهن ،  حو عععععلتتن ،   رععععع  ول   ل عععععت  حثنبعععععبحط معععععس رت

ت لت تعععل أا عععب ت نسلتعععل  تب تً عععن، معععن   ععع ز مععع  مة ةععع  ولغعععن  حل  ثتعععل   سُعععة  معععس تسعععب ع 

 ت ل ة .

 الوسائط المتعددة في التعليم

  حمعععل   ه نوعععل  تسعع بد  حولمعععنً  حو   عععد   معععس حو  لعععت  و  عععد   حو   ععلا رمعععرل  عععوحب  م  عععن 

سلععع  "نظب عععل حوععع  ل  م  عععد  حولمعععنً " أ ضععع   أخ حو   ل عععت   Mayer (2020)أ بحهعععن 

حوعععو      بضعععلخ إوععع  حو   عععلا سثعععب  معععنً  م  عععد    سععع لسثلخ حو  للمعععن  رمعععرل أمعععبع 

تمععع ل هعععوق حولمعععنً  حمععع بدح  حو  عععلص حو  عععب ء  معععع    أس ععع  م ن نعععل رنلمعععنوتر حو  لتد عععل
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تعععععل حو عععععس ت ععععع ز مةعععععن ح  تلضعععععت ن  مبًتعععععل، حو تعععععد لهن  حو  لت تعععععل،  حلو عععععنب حو  نسل

 حثم  نع  حو  دم.

 : التعليم التفاعلي عبر التكنولوجيا الرقمية

ت ضعععع   حو ر لول تععععن حوبق تععععل حو د ععععد معععع  حو طثت ععععن   حو   ععععن  حو ععععس ت ععععد  تجبرععععل ت لعععع  

سلعععع   Zhang et al. (2021)سلعععع  مععععثتل حو  ععععن ،   حمععععل  د  ععععل أ بحهععععن ، ت نسلتععععل

ألةعععععب  أخ حو  لعععععت  حو  عععععنسلس    عععععد مععععع   Kahoot  !Quizletحمععععع بدح  م  عععععن  م عععععل 

 حم تععععل حو   ل ععععت     عععع ز معععع  مةععععن حتة  حولغل ععععل. ت   ععععد هععععوق حو طثت ععععن  سلعععع  حو  نسععععل 

حو سععع  ب رعععت  حو   ل عععت   حو   عععلا مععع  خعععلا  حلو عععنب  حو سعععنر ن  حو  لت تعععل، م عععن  بلععع  

 رتحل ت لت تل م    .

 : دور الطكاء الااطناعي في الوسائط المتعددة

 سعععة  حوعععوانء حث عععط نسس رمعععرل اثتعععب معععس ت سعععت  تجبرعععل حولمعععنً  حو   عععد   مععع  خعععلا  

 .Chun et alت ععد   م  ععلا مب ععص    نمععر مععع ح  تن ععن  اععل معع  ل .  م عًعن ود حمععل 

،     عععد حوعععوانء حث عععط نسس سلععع  ت لتعععل حوثتننعععن  حورثتعععب  و  عععد   تل عععتن  ت لت تعععل (2021)

تمععع ل حلم لعععل    ر ، م عععن  ج عععل حوععع  ل  أا عععب منسلتعععلسعععنر عععنءً سلععع  مسععع لا حو ععع  ل   أ حًعععه حو

، حو ععععععس ت   ععععععد سلعععععع  حوععععععوانء Duolingo  Rosetta Stoneحمعععععع بدح  أ  ح  م ععععععل 

 حث ط نسس و لمتب تجن ب ت ل  ت نسلتل مب  ل.

 : ال لااة

تثععععبز حولمععععنً  حو   ععععد    حو  لععععت  حو  ععععنسلس ا  ن ععععب م ل  ععععل مععععس تطععععل ب مةععععن ح  ت لعععع  

   معععج ت  تعععن  حوعععوانء حث عععط نسس،   رععع  ول ر لول تعععن حوبق تعععل ت سعععت  حولغعععن . مععع  خعععلا

تجبرعععل حوععع  ل   ت عععد   م  عععلا ت عععنسلس   عععوحب   ععع ز مععع   حم تعععل حو   ل عععت    سعععبع مععع  

ت ل ةععع . تمعععتب حل وعععل إوععع  أخ حو  لعععت  حو  عععنسلس حو عععنً  سلععع  حولمعععنً  حو   عععد    عععلمب مبً عععن 

  ل رطب  ل أا ب م نوتل. د د  ول   ل ت  ثا سنب حو ةن ح  حولغل
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 : لمتعددة في تحسين استيعاب الطلابنثير است دام الوسائط ات

 لضعععععق حوبمععععع  حوثتعععععننس إ  عععععنًتل و عععععد  حوطعععععلاب حوعععععو    سععععع بدملخ حولمعععععنً  حو   عععععد   

معععع  حوطععععلاب  سعععع بدملخ %15 تعععع  تثععععت  أخ ، ت اتبهععععن سلعععع  ت سععععت  مععععدا حمعععع ت نرة  

ث سعععع بدملخ حولمععععنً  حو   ععععد    حو   تل. هععععوح  معععع  حوطععععلاب%65حولمععععنً  حو   ععععد  ، أخ 

رعععد    لضعععق معععدا أه تعععل حولمعععنً  حو   عععد    حو   تعععل حو د  عععل معععس ت سعععت  معععدا حمععع ت نب 

 حوطلاب.

 *الواقع الافتراني والواقع المع ز في تطوير م ارات تعلم اللغات وترجمت ا

 Augmentedحو  ععع ز )ا  حولحقعععع Virtual Realityتُ عععد  ت  تعععن  حولحقعععع حثم بحضعععس )

Reality ا مععع  حل  ح  حو ث رعععب  حو عععس أ عععدا  ن لعععل نلستعععل معععس مجعععن  حو  لعععت ، خ لً عععن معععس

إة ت ععععتق هععععوق حو   تععععن  رتحععععن  ت لت تععععل نععععنمب  ،    حو ب  ععععلتطععععل ب مةععععن ح  ت لعععع  حولغععععن

 ت نسلتععل ت ر ععع  حو   ل عععت  مععع  م ن معععل حولغعععل مععس معععتنقن   تنتتعععل حم بحضعععتل، م عععن  بمعععع مععع  

 تل حثم ت نب     ز حل حء حولغلي.م نو

 (VRالواقع الافتراني ) .1

  ععععتق حولحقععععع حثم بحضععععس ول   ل ععععت  حوععععدخل  إوعععع  رتحععععن  الااتععععل حلر ععععن   تعععع    رعععع ة  

م ناعععن  ملحقعععص  تنتتعععل   ت تعععل، م عععل حو  عععدم معععع حو عععنط ت  حل عععلتت  أ  حو معععن ال معععس 

هعععوق حوثتحعععل حثم بحضعععتل ت ععع ق  معععت ن  لهن  ت نسلتعععل انوسععع ب، حو سعععلع، أ  ز عععن   مطعععنس .

حوطععععلاب حو ب ععععل و طععععل ب مةععععن ح  حو  ن اععععل  حثمعععع  نع مععععس  ععععل خععععن ا معععع  حو لعععع  أ  

 حوبلل م  ح ترنب حلخطنء.

 Mondly  منصة Mondly VRدراسة حالة: منصة  

VR  رنملعععل رنمعععع بدح  ت عععد  ح عععد  مععع  حو طثت ععععن  حوبحًعععد  حو عععس ت عععد  تجبرععععل ت لت تعععل م

ت ععععتق ول سعععع بدمت  حثنبععععبحط مععععس  ععععلح ح  مععععع شب ععععتن    تعععع  حولحقععععع حثم بحضععععس

حم بحضعععتل، م عععن   ععع ز مععع  مةعععن ح  حو  عععدم  حثمععع  نع معععس ملحقعععص  حق تعععل. ألةعععب  

حلر عععععنم أخ حو   ل عععععت  حوعععععو   حمععععع بدملح هعععععوق حو   تعععععل شعععععةد ح ت سععععع نً مل للًعععععن معععععس 

 مةن حتة  حولغل ل م ن نل رنوطبع حو  لتد ل  .

 (ARالواقع المع ز ) .0

    عععد حولحقعععع حو  ععع ز سلععع   معععج حو  ن عععب حثم بحضعععتل معععع حوثتحعععل حو  ت تعععل، م عععن   عععتق 

  رععع  ولطعععلاب حثمععع  ن      لمعععلول   ل عععت  حو  نمعععل معععع حولغعععل ر عععل   أا عععب  حق تعععل  مل 

معععع  تطثت ععععن  حولحقععععع حو  عععع ز مععععس حو ب  ععععل حو ل  ععععل ول  ععععلص أ  حمعععع  بحا م ععععننس 

 وواتل إو  حو  لص حو  ب ضل أمنمة .حورل ن  سثب تل ته انمتبح  أ ة تة  ح

 Google Translate ARدراسة حالة: 

أ ععععد حلم لععععل حوثععععن ز  سلعععع  حمعععع بدح  حولحقععععع حو  عععع ز هععععل متعععع   حو ب  ععععل حو ل  ععععل مععععس 

Google Translate   حو عععس ت عععتق ول سععع بدمت  تل تعععه اعععنمتبح حوةعععنتص ن عععل نعععص م عععت

و ب   عععه معععس حولقععع  حو  لعععس. ألةعععب    حمعععن  أخ هعععوق حل ح  ت  عععد مععع  ت نسعععل حو   ل عععت  

 مع حولغل حو س ةدمل  ت   ه  سل  حم بدح  حولغل رمرل مس  ب مس  تنتة  حوتلمتل.

 في التعليم ARو VRالتنثيرات الإيجابية لتقنيات  .3

معععع  خعععلا  م ناعععن  ملحقعععص حو تعععن  حوتلمتعععل،    نسععععل اللغمممة فمممي سمممياقات حقيقيمممة:تعلمممم 

 حو   ل  مع حولغل رنوطب  ل حو س قد  لح ةةن مس حولحقع.
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تعععلمب هعععوق حو   تعععن  رتحعععل  م عععل ول   ل عععت  ول  عععدم   خ حوبعععلل تقليممم  الحممماج  النفسمممي:

 م  ح ترنب حلخطنء أ  حو  با ول  د.

طثت عععل حو  نسلتعععل وةعععوق حو   تعععن  تج عععل حوععع  ل  م   عًععن  م  عععً ح، حوزيمممادة الدافعيمممة والتحفيممم :

 م ن  مجع حو   ل ت  سل  حثم  بح  مس ت ست  مةن حتة  حولغل ل .

 التحديات .4

 نععع  حلإمرننعععن  حوةنًلعععل حو عععس تلمبهعععن ت  تعععن  حولحقعععع حثم بحضعععس  حو  ععع ز، ه عععنك ر عععا 

حو ر لول تعععل حو طللرعععل و معععغتل  حو  عععد ن  م عععل حو رل عععل حو نوتعععل ولأ ةععع    حوث تعععل حو   تعععل

 هوق حو طثت ن  رمرل م  ن  .

 ال اتمة

معع  حولحضععق أخ ت  تععن  حولحقععع حثم بحضععس  حو  عع ز ت  ععل اععل   مععس مجععن  ت لعع  حولغععن  

 تب   ةعععن،  تععع  تعععلمب ول   ل عععت  تجعععن ب ت لت تعععل نعععنمب  ت عععتق وةععع  حو  نسعععل معععع حولغعععل 

 طتع حو   ل عععلخ ت سعععت  مةعععن حتة  ر ضعععل هعععوق حل  ح ،  سععع  معععس ملحقعععص تمعععثه حولحقعععع

حولغل ععععل رطب  ععععل أا ععععب ت نسلتععععل  م نوتععععل، م ععععن   عععع ز  ي   ععععن و سعععع  ثل حو  لععععت  حولغععععلي 

 حو دسل  رنو ر لول تن.

  د  : م ن نل رت  حم بدح  حولحقع حثم بحضس  حو   ز مس ت لت  حولغل

الفعالية  التفاع 

 التعليمية

 التقنية التكلفة

تل تجبرل ت لت 

  انملل ننمب 

حولحقع  مبت  ل سنوتل

 حثم بحضس

ت ست  حو ة  م  خلا  

  س  حو  للمن 

 حولحقع حو   ز م لمطل م لمطل

 

التعلممميم الإلكترونمممي فمممي تطممموير م مممارات تعلمممم اللغمممات والترجممممة: دور المممطكاء الاامممطناعي 

 والتكنولوجيا الرقمية.

حولغععن   تطععل ب مةععن ح  حو ب  ععل، أ ععدم حو  لععت  حلإور ب نععس ت ععلثً  ععو  نً مععس طععبع ت لعع  

م   عععععدحً سلععععع  حو ر لول تعععععن حوبق تعععععل  حوعععععوانء حث عععععط نسس و  عععععد   تجبرعععععل ت لت تعععععل مبنعععععل 

 ت نسلتععععل. هععععوح حو ععععلع معععع  حو  لععععت    ععععتق ول   ل ععععت  مب ععععل حول ععععل  إوعععع  مععععلح   ت لت تععععل 

  لت س.م  لسل،  م ن مل حولغل مس رتحل م رنملل تدس  ت نسلة  مع حو   لا  حو ج  ع حو 

 التعلم التكيفي وت صي  المحتوى .9

    عععد حو  لعععت  حلإور ب نعععس سلععع  أ  ح  حوعععوانء حث عععط نسس و  عععد   حوععع  ل  حو رت عععس،  تععع   ععع   

تب عععتص حو   عععلا حو  لت عععس ر عععنءً سلععع  مسععع لا حو ععع  ل   قد تعععه سلععع  حثمععع ت نب. تسععع بد  

د  حو عععع  ل  حوععععوانء حث ععععط نسس و  لتععععل ت عععع Duolingo  Rosetta Stoneم  ععععن  م ععععل 

هعععوح حلمعععللب  سعععنسد حو   ل عععت  سلععع  حو باتععع  سلععع      حق عععبحح أنمعععطل ت لت تعععل م نمعععثل وعععه

 لحنعععر حولغعععل حو عععس    عععن لخ إوععع  ت سعععت ةن،    ععع ز مععع  حا سعععنب حو ةعععن ح  حولغل عععل رسعععبسل 

 أاثب.
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 34، تثعععععت  أخ Duolingoمعععععس   حمعععععل أُ ب ععععع  سلععععع  مسععععع بدمس تطثتععععع   دراسمممممة حالمممممة:

 تعععع        م ععععل   حمععععس انمععععل وعععع  ل  حولغععععلمععععنسل معععع  حود حمععععل سثععععب حو طثتعععع  ت ععععن   

حو  ععععنًج ألةععععب  ت سعععع نً مل للًععععن مععععس مةععععن ح  حو ععععبحء   حور نرععععل،  تعععع  أشععععن   ألةععععب 

حو   ل ععععلخ إوعععع  أخ حو  ععععن    حو  نسلتععععل مر عععع ة  معععع  ت سععععت  م ععععبم ة  رنو لحسععععد  حو  ععععب ح  

(Vesselinov & Grego, 2012.ا 

 التفاع  والمشاركة في الفصول الافترانية .0

رتحعععععل حم بحضعععععتل ت نسلتعععععل،  Zoom  Microsoft Teamsتعععععلمب حل  ح  حو د  عععععل م عععععل 

ت رععع  حو   ل عععت  مععع   ضعععل  حو  عععل  حود حمعععتل سععع  رُ عععد  حو معععن ال معععس ن نشعععن  مثنشعععب  

 نتعععععب  معععععع حو  ل عععععت   زمعععععلاء حود حمعععععل. هعععععوق حو   عععععن  ت عععععد   لعععععلثً ولععععع  ل  حو  ععععع حم 

حو  عععع حم ،  تعععع    رعععع  ول   ل ععععت  م نر ععععل حو   ععععلا حو  لت ععععس مععععس حولقعععع  حوععععوي   نمععععثة . 

حو  نسعععل حو سععع  ب معععع حو د معععت   حوععع ملاء  سعععنه  معععس ت   ععع  مةعععن ح  حو  ن اعععل  حثمععع  نع، 

  هل من    ل   ءًح مةً ن م  ت ل  حولغل.

جنم عععن  أا عععنء  نً عععل معععس ت لعع  حولغعععل معععس تجبرععل أُ ب ععع  معععس إ ععدا حو Zoomدراسممة حالمممة:

مععععععس ت لعععععع  حولغععععععل  Zoom، ألةععععععب  حو  ععععععنًج أخ حوطععععععلاب حوععععععو   حمعععععع بدملح 19-المتععععععد

 %20حلإنجلت  عععل الغعععل أ  ثتعععل قعععد ألةعععب ح ت سععع نً معععس مةعععن ح  حثمععع  نع  حو  عععدم ر سعععثل 

 ,Bailey & Leeم ن نعععل رعععنوطلاب حوعععو   حس  عععد ح سلععع  حو  عععل  حود حمعععتل حو  لتد عععل )

 ا.2020

 الآلية والتعلم الإلكترونيالترجمة  .3

 Google Translateمعععس إطعععن  حو  لععععت  حلإور ب نعععس، ت   ععععد أ  ح  حو ب  عععل حلآوتعععل م ععععل 

 DeepL   سلعععع  حوععععوانء حث ععععط نسس و ععععلمتب تب  ععععن  مل  ععععل تععععدس  حو   ل ععععت  مععععس مةعععع

حو  ععععلص حو ر لرععععل رلغععععن  أخععععبا. هععععوق حل  ح  ت عععع ز معععع  ت لعععع  حولغععععن   تعععع  ت ععععتق 

تب  ععععل حو  ععععلص ر ن سععععة ، مععععن  سععععنسده  سلعععع  ت سععععت  مةععععن حتة  مععععس  ول   ل ععععت  تجبرععععل

 حو ب  ل، م   د   سل  ت  تن  حو ب  ل حلآوتل و  لتل حلخطنء  ت د    لل   قت ل.

   ععع   قعععل معععس  DeepL، تثعععت  أخ 2021معععس   حمعععل نمُعععب  سعععن   DeepLدراسمممة حالمممة:

   رتعععل.  معععع ةوعععل، معععس ر عععا حولغعععن  حل %15حو ب  عععل ت عععلع نظتبحتعععه ر سعععثل ت عععل إوععع  

 ظععععل حثس  ععععن  سلعععع  حو ب  ععععل حلآوتععععل ر ن ععععل إوعععع  ملحزنععععل مععععع حو  ب ععععب حوثمععععبي وضعععع نخ 

 ,Toral & Sánchez-Cartagenaحوجععععل    حثتسععععنع مععععس حو  ععععلص حو  ب  ععععل )

 ا.2021

 ال اتمة

   عععل حو  لعععت  حلإور ب نعععس معععس مجعععن  ت لععع  حولغعععن   حو ب  عععل أ ح  قل عععل  م نوعععل،  تععع   عععلمب 

 لت تعععل مبنعععل  ت نسلتعععل مدسلمعععل ر   تعععن  حوعععوانء حث عععط نسس. ر ضعععل حو ب عععتص رتحعععن  ت

حو   عععد  ول   عععلا  حو  نسعععل حو عععس،  ععع  ر  حو   ل عععلخ مععع  ت سعععت  مةعععن حتة  حولغل عععل رمعععرل 

أمعععبع  أا عععب ا عععنء .  معععع حمععع  بح  تطعععل  حل  ح   حو   عععن  حو  لت تعععل، مععع  حو  لقعععع أخ 

   م ل ي مس مس  ثل ت لت  حولغن . س  ب حو  لت  حلإور ب نس مس و ر   
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 *الفص  الثالث: التكنولوجيا والترجمة

 برامد الترجمة الآلية

ت عععد رعععبحمج حو ب  عععل حلآوتعععل أ عععد أا عععب حل  ح  حو ر لول تعععل تععع اتبًح معععس س لتعععل ت لععع  حولغعععن  

  حو ب  ععل. ت   ععد هععوق حوثععبحمج سلعع  ت  تععن  حوععوانء حث ععط نسس  حوعع  ل  حو  تعع ، م ععن   ر عع 

حو سعع بدمت  معع  حول ععل  إوعع  تب  ععن  مل  ععل   قت ععل و  ععلص م  ععد   حولغععن . ت ععتق هععوق 

حل  ح  ول   ل ععععت  حو ب ععععل و  سععععت  مةععععن حتة  مععععس حو ب  ععععل معععع  خععععلا  م ن نععععل ن ععععنًج 

حو ب  عععل حلآوتعععل رنو ب  عععل حوثمعععب ل، ا عععن أنةعععن تسعععة  معععس تعععلمتب حولقععع   حوجةعععد معععس تب  عععل 

 حو  لص.

9. Google Translate 

مععع  أشعععةب أ  ح  حو ب  عععل حلآوتعععل،  تععع      عععد سلععع  ت  تعععن   Google Translate  عععد 

ا و  ععععد   تب  ععععن  أا ععععب Neural Machine Translationحو ب  ععععل حلآوتععععل حو  ععععثتل )

 قععل  طثت تععل. ت   ععد هععوق حو   تععل سلعع  ت لتععل حوسععتنع حورنمععل ولج لععل رععدثً معع  حو ب  ععل ال ععل 

 ررل ل، م ن   س  م   ل   حو ب  ل.

  حمعععل أ ب ععع  سلععع  م  ل عععس حولغعععل حلإمعععثننتل، ألةعععب  حو  عععنًج أخ حوطعععلاب  دراسمممة حالمممة:

إوععع   ننعععر حو  عععنهج حود حمعععتل حو  لتد عععل قعععد ألةعععب ح  Google Translateحوعععو   حمععع بدملح 

مععععس مةععععن ح  حو ب  ععععل م ن نععععل رععععنوطلاب حوععععو   حس  ععععد ح م عععع  سلعععع   %15ت سعععع نً ر سععععثل 

ا.  مععع ةوععل، ألةععب  حود حمععل أخ حمعع بدح  García & Pena, 2021حو ب  ععل حوثمععب ل )

 حو ب  ل حلآوتل انخ أا ب م نوتل س د مبح   ه م  قثل م ب   رمبي وض نخ حوجل  .

0 .DeepL 

 ح ععععدحً معععع  أا ععععب رععععبحمج حو ب  ععععل حلآوتععععل  قععععل،  تعععع      ععععد سلعععع  شععععثرل  DeepL   ثععععب 

 لً عععن معععس ص، خس عععثتل م  دمعععل ت عععلع حو د عععد مععع  حل  ح  حلخعععبا معععس تب  عععل حو  عععل

ر د تعععه سلععع  ت عععد   تب  عععن  م   عععل ت  عععبب مععع   عععل    DeepL   تععع     حولغعععن  حل   رتعععل

 حو ب  ل حوثمب ل، م ن  ج له أ ح  قت ل ول   ل ت   حو  ب  ت .

 رعععبحمج  DeepL  ق عععه معععس حو ب  عععل ألةعععب    حمعععل م ن نعععل رعععت   DeepLدراسمممة حالمممة:

قععععععد    DeepLأخ  Google Translate  Microsoft Translatorأخععععععبا م ععععععل 

 & Toralمععععس حولغععععن  حلو ننتععععل  حو بنسععععتل  حلإ طنوتععععل ) %20تب  ععععن  أ ع ر سععععثل 

Sánchez-Cartagena, 2021عععععد حو سععععع بدملخ سلععععع  هعععععوق حل ح  معععععس تب  عععععل   ا    

 حو  لص حوطل لل  حو   د ، م ن  سنسد حو   ل ت  سل  ت ست  مةن حتة  مس حو ب  ل.

3 . Microsoft Translator 

مععع  حل  ح  حو  تععع   حو عععس ت عععد  تب  عععن  م  عععد   حولغعععن   Microsoft Translator ُ عععد 

رنمعععع بدح  ت  تععععن  حوععععوانء حث ععععط نسس. ت  تعععع  هععععوق حل ح  رععععدس ةن ول ب  ععععل حو ععععلتتل، م ععععن 

  س ق ول س بدمت  ر ب  ل حو  ن ان  حو تل  ت ست  مةن حتة  مس حثم  نع  حو ط .

معععس حوثتحعععن  حو  لت تعععل تجبرعععل أ ب ععع  معععس إ عععدا  Microsoft Translatorدراسمممة حالمممة:

اجععع ء مععع  مععع ةج  Microsoft Translatorحو عععدح س حو ننل عععل معععس حو عععت ، تععع  حمععع بدح  

ألةععععب  حو  ععععنًج أخ حوطععععلاب حوععععو   حمعععع بدملح هععععوق حل ح  ت سعععع لح   ت لعععع  حولغععععل حلإنجلت  ععععل

رعععنوطلاب حوعععو   حس  عععد ح سلععع  أمعععنوتر  معععس مةعععن ح  حثمععع  نع  حو طععع  م ن نعععل %12ر سعععثل 
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أشعععن  حو  ل عععلخ إوععع  أخ حو ب  عععل حو عععلتتل   اLiu & Fang, 2019حوععع  ل  حو  لتد عععل )

 حو تل منسد  حوطلاب مس ت ست  قد حتة  سل  حو لح ل رنولغل حلإنجلت  ل.

4. SYSTRAN 

مععع  أقعععد  أ  ح  حو ب  عععل حلآوتعععل   سععع بد  رمعععرل  حمعععع معععس حو جعععن   SYSTRAN ُ  ثعععب 

    عععععد حوثبنعععععنمج سلععععع  ت  تعععععل حو ب  عععععل حلآوتعععععل حو  عععععثتل وت عععععد     لاعععععن   س  حو ععععع نسسح

 تب  ن  ةح   قل سنوتل، خن ل مس حو  لص حو   تل  حو ة تل.

معععس حومعععبان  م  عععد   حوج سعععتن    حمعععل أُ ب ععع  معععس شعععبال  SYSTRANدراسمممة حالمممة:

أخ حل ح   ب  عععععل حولاعععععنً  حو  تعععععل، تثعععععت ت SYSTRANم  عععععد   حوج سعععععتن  ت   عععععد سلععععع  

 %30 ت لععععتص  قعععع  حو ب  ععععل ر سععععثل  %11مععععنه   مععععس ت سععععت   قععععل حو ب  ععععل ر سععععثل 

ا. ألةعععب  هعععوق حو  عععنًج اتعععص Brown & Jones, 2020م ن نعععل رنو ب  عععل حوثمعععب ل )

   ر  ل  ح  حو ب  ل حلآوتل أخ ت  ز حور نء  حلإن ن تل مس رتحن  حو  ل حود وتل.

 ال اتمة

رمعععرل م  عععن  معععس تطعععل ب مةعععن ح  ت لععع  حولغعععن   حو ب  عععل مععع   تسعععة  رعععبحمج حو ب  عععل حلآوتعععل

خععلا  ت ععد   تب  ععل مععب  ل  ملالقععل تععدس  حو   ل ععت  مععس ت سععت  قععد حتة . معع  خععلا   مععج 

هععععوق حل  ح  مععععع ت  تععععن  حوعععع  ل  حلإور ب نععععس  حوععععوانء حث ععععط نسس،   رعععع  ت سععععت   ععععل   

 حو  لت  حولغلي  تطل ب مةن ح  حو ب  ل رمرل م لح ل.

صمممم  الرابع:المممممطكاء الااممممطناعي فمممممي الترجمممممة: دورا فمممممي تطمممموير م مممممارات الترجممممممة الف

 وتحسين التعليم اللغو 

ا أ عععثق أ عععد حوباعععنً  حلمنمعععتل معععس س لتعععل حو ب  عععل،  تععع   سعععنسد AIحوعععوانء حث عععط نسس )

مععس ت سععت   قععل  ا ععنء  حو ب  ععل سثععب حل  ح  حوبق تععل حو   دمععل. مععس ملضععلع حو  نسععل رععت  

ط نسس  حو ر لول تععععن حوبق تععععل مععععس تطععععل ب مةععععن ح  ت لعععع  حولغععععن   تب   ةععععن، حوععععوانء حث عععع

 ظةععععب حوععععوانء حث ععععط نسس ا   عععع   ًتسععععس و  سععععت  حو  لععععت  حولغععععلي  تطععععل ب س لتععععل  

 حو ب  ل إو  مس ل ن  نتب مسثلقل.

 أدوات الترجمة الآلية المدعومة بالطكاء الااطناعي .9

حث عععط نسس و  عععد   تب  عععن  مل  عععل   قت عععل. حو د عععد مععع  حل  ح  ت   عععد حوتعععل  سلععع  حوعععوانء 

 م  أشةب هوق حل  ح :

Google Translate( عععععد سلععععع  ت  تعععععن  حو ب  عععععل حلآوتعععععل حو  عععععثتل     :Neural 

Machine Translation - NMT ا و  سعععت   عععل   حو ب  عععل مععع  خعععلا  ت لتعععل حوسعععتنع

  مة  حو  لص.

DeepL:قت عععل  عععدحً م ن نعععل رعععنل  ح   أ ح  أخعععبا ت   عععد سلععع  حوعععوانء حث عععط نسس،  ت  ثعععب 

 حلخبا رسثر قد تةن سل  ت لتل حوستنع ر    أاثب.

هعععوق حل  ح  ت   عععد سلععع  حومعععثرن  حو  عععثتل حو عععس ت  عععل سلععع  م ناعععن  حوطب  عععل حو عععس  ععع  ل  

رةعععن حوثمعععب،  تععع  ت لعععل حوثتننعععن  حولغل عععل حوضعععب ل  تععع  ل  م ةعععن. ال عععن زح   حوثتننعععن  حو عععس 

  ل     قل حو ب  ل.    ت لتلةن، ت س   
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 دور الطكاء الااطناعي في التعليم اللغو  .0

إوعع   ننععر حو ب  ععل،  سععة  حوععوانء حث ععط نسس مععس ت سععت  حو  لععت  حولغععلي رمععرل اثتععب معع  

خعععلا  تعععلمتب أ  ح  ت لت تعععل ت نسلتعععل تسعععنسد حو   ل عععت  سلععع  م ن معععل حولغعععن  معععس معععتنقن  

 م  د  . سل  مثتل حو  ن :

  ر ةعععععن إ عععععبحء م ن اعععععن   Google Assistant  Siriم عععععل انمممممية المسممممماعدات الافتر

 مثنشب  مع حو س بدمت  و طل ب مةن ح  حثم  نع  حو ط .

، حو عععععس ت   عععععد سلععععع  حوعععععوانء حث عععععط نسس Duolingoم عععععل منصمممممات المممممتعلم التفاعليمممممة 

 و ب تص حود  س ر ن    نمر مع مس لا حو   ل   ت دمه.

 جمة البشريةفعالية الترجمة الآلية مقاب  التر .3

رععععنوبن  معععع  أخ حوععععوانء حث ععععط نسس قععععد قععععد  ت سععععت ن  هنًلععععل مععععس مجععععن  حو ب  ععععل، إث أخ 

حو جععل  رععت  حو ب  ععل حوثمععب ل  حو ب  ععل حلآوتععل ث تعع ح  قنً ععل مععس ر ععا حو ععنث . مععس  ععت  

أخ حو ب  عععل حلآوتعععل   رععع  أخ ترعععلخ  قت عععل  معععب  ل معععس حو  عععلص حوثسعععتطل  حو نمعععل، إث أخ 

مععععب ل تث عععع  م  لقععععل س ععععدمن    لعععع  حلمععععب رنو  ععععلص ةح  حوطععععنرع حو  ععععنمس أ  حو ب  ععععل حوث

حل رعععس أ  حو عععننلنس حو   عععد،  تععع    طلعععر مةععع  حوسعععتنع  حو  عععننس حوضععع  تل قعععد   رمعععب ل ث 

 ت ح  ر تد  س  حووانء حث ط نسس.

 مستقب  الطكاء الااطناعي في الترجمة والتعليم .4

حو  لقعععع أخ   عععثق حوعععوانء حث عععط نسس أا عععب معععع تطعععل  ت  تعععن  حوعععوانء حث عععط نسس، مععع  

ترععععنملاً مععععع حو ب  ععععل حوثمععععب ل، م ععععن  ععععلمب أ  ح  تسععععنسد حو  ععععب  ت  سلعععع  حو  ععععل رسععععبسل 

  قععععل أاثععععب. ا ععععن   رعععع  وةععععوق حو   تععععن  أخ تسععععنه  مععععس تطععععل ب مععععلح  ت لت تععععل مب  ععععل 

 ول س بدمت ، ت  ز م  قد تة  سل  ت ل  حولغن  رمرل أمبع  أا ب م نوتل.

ال امس:التحمممممديات التقنيمممممة والبشمممممرية فمممممي التفاعممممم  بمممممين المممممطكاء الاامممممطناعي  الفصممممم 

 والتكنولوجيا الرقمية في تطوير م ارات تعلم اللغات وترجمت ا

  عععع ق  منقعًعععن  د ععععد  مععععس تطععععل ب التفاعمممم  بممممين الممممطكاء الااممممطناعي والتكنولوجيمممما الرقميممممة 

حو عععبص حورثتعععب ، ث  ععع ح  مةعععن ح  ت لععع  حولغعععن   حو ب  عععل،  ورععع  سلععع  حوعععبن  مععع  هعععوق 

ه عععنك سعععد  مععع  حو  عععد ن  حو   تعععل  حوثمعععب ل حو عععس ت تععع  تطثتععع  هعععوق حل  ح  رر عععنء   م نوتعععل. 

هععوق حو  ععد ن  تمعع ل  لحنععر م تععل  رمععب ل تععبتث  رععنوجل  ، حو رل ععل،  قثععل  حو ر لول تععن مععس 

 مجنث  حو  لت   حو ب  ل.

 التحديات التقنية  .9

  معععع  حو طععععل ح  حورثتععععب  مععععس حو ب  ععععل حلآوتععععل رنمعععع بدح  سلعععع  حوععععبندقممممة الترجمممممة الآليممممة:

ت  تعععن  حوعععوانء حث عععط نسس م عععل حو ب  عععل حو  عععثتل، إث أخ  قعععل حو ب  عععل معععن زحوععع  ت  عععل 

ت عععد نً، خن عععل س عععد حو  نمعععل معععع حو  عععلص ةح  حوسعععتنقن  حو  نمتعععل حو   عععد  أ  حو ب  عععن  

حل رتعععل ت طلعععر مةً عععن س ت عًععن  سلععع  معععثتل حو  عععن ، تب  عععل حو  عععطل ن  حو ننلنتعععل أ  حودقت عععل

 ولستنع ث   ح  حووانء حث ط نسس  جد   لرل مس م نوج ه رر نء  .

ت  عععنح حلنظ عععل إوععع  ا تعععن  ضعععب ل مععع  حوثتننعععن  و طعععل ب أ حًةعععن، المممتعلم المسمممتمر للأنظممممة:

 خن ل مس حولغن  حلقل حم بدحمًن.

  ن عععععل حوثتننعععععن  حمععععع بدح  حوعععععوانء حث عععععط نسس   طلعععععر أمممممما  البيانمممممات وال صوامممممية:

 حومب تل  حم  نثً ول  ن تب حلم تل.
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 التحديات البشرية: .0

  عععععن ا ر عععععا حو  ل عععععت   حوطعععععلاب حمععععع بدح  حوعععععوانء قبمممممول التكنولوجيممممما فمممممي التعلممممميم:

 حث ط نسس خلمنً م  ت لتل حو  نسل حوثمبي.

   عععععنح حو سععععع بدملخ  ق عًععععن ول رتعععععص معععععع حو  لعععععت  حو عععععدسل  التكيمممممف ممممممع التعلممممميم الجديمممممد:

 و ر لول تن، حووي قد   د م  حو  نسل حومب س.رن

حو  ب  عععععلخ حوثمعععععب لخ مطعععععنوثلخ ر طعععععل ب تحمممممديات الم مممممارات البشمممممرية فمممممي الترجممممممة:

 مةن ح  ت  تل و لحاثل أ  ح  حو ب  ل حلآوتل.

تطثتعععع  حو   تععععن  حو   دمععععل   طلععععر حمعععع   ن ح  اثتععععب  مععععس حل  ح   التكمممماليف العاليممممة: .3

  حو د  ر،  هل من  مرل ت د نً وث ا حو ممسن  حو  لت تل.

 ال لااة:

حو غلعععععر سلععععع  هعععععوق حو  عععععد ن    طلعععععر ت ن نعًععععن رعععععت  حو ممسعععععن  و  سعععععت  حمععععع بدح  

 حو ر لول تن مس حو  لت .

المممممممطكاء الاامممممممطناعي  النتمممممممائد والتواممممممميات المتعلقمممممممة بمونممممممموع التفاعممممممم  بمممممممين

والتكنولوجيمممما الرقميممممة فممممي تطمممموير م ممممارات تعلممممم اللغممممات وترجمت مممما: رؤيممممة جديممممدة 

 لمستقب  التعليم

 النتائد:

حوععععوانء حث ععععط نسس  سععععنه  مععععس ت ععععد   تجععععن ب ت لت تععععل تحسممممين الممممتعلم الش صممممي: .9

 مب  ل، م ن    ز حم ت نب حولغل رسبسل أاثب.

حلآوتعععل ت  عععد مععع  مععبسل حو ب  عععل  ورععع  ت  عععنح تر لول تعععن حو ب  ععل تسممريع الترجممممة: .0

 و  ب ب رمبي وض نخ حودقل.

حولحقعععع حثم بحضعععس   س ععع  مةعععن ح  حو  ن اعععل تع يممم  الم مممارات بمممالواقع الافترانمممي: .3

  حثم  نع.

! ت  عععد مععع  ت نسعععل حو   ل عععت  معععع Kahootتطثت عععن  م عععل  . تحفيممم  المممتعلم التفممماعلي:4

 حو   لا. 

ه عععععنك ت عععععد ن  ت  لععععع  ردقعععععل حو ب  عععععل حلآوتعععععل  قثعععععل  . تحمممممديات التقنيمممممة والتقبممممم :2

 حو ر لول تن.

 التوايات:

حثمعععع  بح  مععععس ت سععععت  حو   ععععن  حو  لت تععععل تطمممموير منصممممات الممممطكاء الااممممطناعي: .9

 حو نً ل سل  حووانء حث ط نسس.

و   تعععع   قععععل أسلعععع  مععععس حو  ععععلص دمممممد التحريممممر البشممممر  مممممع الترجمممممة الآليممممة: .0

 حو  ب  ل.

 و  رت  حو   ل ت  م  م ن من  وغل ل  حق تل.الافتراني: زيادة است دام الواقع .3

 تلمتب تد  ر  ل  حم بدح  حو ر لول تن حو د  ل.تدريب المعلمين والطلاب: .4

 و طل ب  لل  ت لت تل مث رب .تع ي  التعاو  بين التعليم والتكنولوجيا: .2
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 ال اتمة:

و طعععععل ب حو  لعععععت   حوعععععوانء حث عععععط نسس  حو ر لول تعععععن حوبق تعععععل  عععععلمبحخ مبً عععععن اثتعععععب 

 حولغعععن   حو ب  عععل، م عععن   طلعععر تطعععل بًح مسععع  بًح  ترت عًععن معععع هعععوق حل  ح  و   تععع  أاثعععب 

 منًد .
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